SOKRATO APOLOGIJA
Kaip jus, vyrai atėniečiai, paveikė mano kaltintojai – nežinau, o aš per juos vos neužsimiršau – taip įtikinamai kalbėjo. Vis dėlto nieko teisinga, atvirai kalbant, jie nėra pasakę. <>
 Taigi jie, kaip aš ir sakau, nėra ištarę nė truputėlio tiesos; o jūs iš manęs išgirsite visą tiesą, bet, prisiekiu Dzeusu, vyrai atėniečiai, ne išdailintas kalbas, kaip anų, ir ne išpuoštas posakiais bei žodžiais – išgirsite tai, kas kaip papuolama sakoma čia pat pasitaikiusiais žodžiais: juk tikiu, kad teisinga yra tai, ką sakau, ir niekas iš jūsų tenelaukia iš manęs nieko kito. Taigi, vyrai atėniečiai, štai ko iš jūsų prašyte prašau ir maldauju: jeigu išgirstumėte mane ginantis tais pačiais žodžiais, kokiais esu įpratęs kalbėti ir agoroje prie pinigų keitimo stalų, kur daugelis iš jūsų esate manęs klausęsi, ir kitur, nesistebėkite ir nekelkite dėl to triukšmo. <>
 Šiaip ar taip, kas nors galėtų pasakyti: „Ar nesigėdiji, Sokratai, atlikęs tokį darbą, už kurį dabar tau kyla pavojus numirti?“ Aš tokiam atsikirsčiau teisingu žodžiu: „Negražiai kalbi, žmogau, jei manai, kad vyras, iš kurio yra nors kiek naudos, turėtų atsižvelgti į pavojų gyventi ar mirti, o ne vien žiūrėti to, ką jis daro, – ar daro teisingus darbus, ar neteisingus ir ar darbus gero vyro, ar blogo. <>
Mat pabūgti mirties, vyrai, yra ne kas kita, kaip laikyti save išmintingu, tokiu nesant: juk tai yra manyti, kad žinai tai, ko nežinai. Juk niekas nežino, kas yra mirtis, nei to, ar kartais ji žmogui nėra didžiausia iš visų gėrybių, ir bijosi jos tartum gerai žinodami, kad ji yra didžiausia iš blogybių. Ir ar tai tam tikru būdu nėra gėdingiausias nemokšiškumas – manyti, kad žinai tai, ko nežinai?
Dėl neilgo laiko, [kurio nenorėjote palaukti,] vyrai atėniečiai, įgysite vardą ir suteiksite dingstį norintiems koneveikti mūsų miestą už tai, kad esate nužudę Sokratą, išmintingą vyrą – mat norintys jus gėdinti sakys mane esant išminčiumi, net jei ir nesu toks. Juk jei būtumėte išlaukę nedaug laiko, tai jums būtų įvykę savaime. Gi pažvelkite į mano amžių – kaip toli jau esu nuo gyvenimo ir kaip arti mirties. Tai sakau ne visiems jums, o tik nubalsavusiems už mano mirtį. <>
 Bet nei tuomet nemaniau, jog atsidūręs pavojuje turiu padaryti ką nors, kas neverta laisvo žmogaus, nei dabar nesigailiu, kad gyniausi šitaip, bet daug verčiau renkuosi, taip gynęsis, mirtį nei – jei būčiau gynęsis anaip – gyvenimą. Nei teisme, nei kare nei man, nei niekam kitam nedera griebtis tokių suktybių, kad tik, darydamas bet ką, išvengtum mirties. Juk ir mūšių metu dažnai būna aišku, kad galėtum pabėgti nuo mirties tiek metęs ginklus, tiek ėmęs maldauti persekiotojus; ir patekus į bet kurį iš pavojų esama daugybės kitų gudrių išeičių, kaip pasprukti nuo mirties, jei tik išdrįstum daryti ir kalbėti bet ką. Bet, vyrai, šis dalykas – pabėgti nuo mirties – tikrai nėra sunkus, o daug sunkiau yra pasprukti nuo blogybės: mat ši mitresnė už mirtį. <>
Ir aš tvirtai pasilieku su savo bausme, ir jie. Kaip bežvelgtum, taip ir turėjo įvykti, ir manau, jog tai yra tinkama. O nubalsavusieji prieš mane, trokštu jums paskelbti ištarmę apie tai, kas nutiks vėliau. Juk man jau atėjo metas, kai žmonės labiausiai geba pranašauti, – tuomet, kai jie turi mirti. <>
 Mat jei žudydami žmones manote sulaikyti kurį nors iš jų nuo jūsų gėdinimo, kad neteisingai gyvenate, mąstote negražiai: juk šitoks išvengimas nėra nei labiau įmanomas, nei gražus, o štai jums ir gražiausias, ir lengviausias išvengimas – ne kitiems trukdyti [jus gėdinti], bet pačiam stengtis, kad būtumei kuo geriausias. Tai išpranašavęs jums, nubalsavusiems prieš mane, nuo jūsų pasitraukiu. O su nubalsavusiais už mano išteisinimą mielai pasikalbėčiau apie štai šį nutikusį įvykį, kol archontai užsiėmę ir dar neinu ten, kur nuėjusiam man reikia mirti. Na, vyrai, kurį laiką pasilikite su manimi: mat, kol įmanoma, mums niekas netrukdo pasišnekučiuoti mitais vieniems su kitais. Juk jums kaip draugams noriu atskleisti, ką pagaliau reiškia tai, kas man nutiko. Man, vyrai teisėjai, – juk vadindamas jus teisėjais, vadinčiau teisingai – įvyko šis tas nuostabaus.
[bookmark: _GoBack]<> Bet ir jums, vyrai teisėjai, mirties atžvilgiu reikia puoselėti gerą viltį ir šį vieną dalyką suvokti esant teisingą – tai, kad geram vyrui nei gyvam, nei numirusiam nėra jokios blogybės, o jo reikalais nenustoja rūpintis dievai. Ir tai, kas nutiko man, neįvyko savaime, bet man yra aišku tai, kad jau numirti ir išsivaduoti iš reikalų man buvo geriau. Dėl to ir ženklas nė vienoje vietoje manęs nenukreipė šalin, o ir ant nubalsavusių prieš mane bei savo kaltintojų aš nelabai pykstu. Tačiau ne apie tai mąstydami jie prieš mane balsavo ir mane kaltino, o ketindami pakenkti – už tai juos verta peikti. Vis dėlto jų prašau tik tiek: mano sūnums, kai tik jie suaugs, keršykite, vyrai, kamuodami juos tuo pat, kuo ir aš jus kamavau, jei tik jums pasirodys, jog turtais ar kuo kitu jie rūpinasi pirmiau nei šaunumu, ir jei tik manys esą šis tas, būdami niekas, gėdinkite juos taip, kaip aš jus, – kad nesirūpina tuo, kuo reikia, ir manosi esą šis tas, būdami nieko verti. Ir jei šitai darytumėte, ir aš pats, ir mano sūnūs iš jūsų būsime patyrę tai, kas teisinga. Bet jau metas išeiti – man, kad numirčiau, o jums – idant gyventumėte; kas iš mūsų eina prie geresnio dalyko, neaišku niekam, išskyrus dievą.
